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Anotace: Pracovní list – úvod k odlišování útvarů spisovné a nespisovné češtiny. Nářeční odlišnosti od spisovné češtiny.

Klíčová slova: spisovná a nespisovná čeština, nářečí, obecná čeština, slang, argot, kodifikace, slovník, jazyková příručka.
O češtině spisovné a nespisovné

1. Přečti si krátký text o spisovné a nespisovné češtině a podtrhni v něm 

7 termínů, které považuješ za nejdůležitější. 

Spisovná čeština je určená pro veškerý veřejný styk. Má reprezentativní a úřední funkci. Používá se při oficiálních a úředních příležitostech, v úředních i jiných dokumentech, ve školách a v médiích, ať už tištěných, mluvených nebo internetových. 

Podoba spisovné češtiny je dána soustavou pravidel, jejichž dodržování je v komunikaci závazné. Tato pravidla určují psanou i mluvenou podobu jazyka, např. i spisovnou slovní zásobu a správnou výslovnost.
Spisovná čeština je kodifikována v Pravidlech českého pravopisu, Slovníku spisovného jazyka českého, Slovníku spisovné češtiny, Akademickém slovníku cizích slov.

Kromě spisovné češtiny využíváme i jiné útvary českého jazyka: nářečí, z nichž se takzvaná obecná čeština vycházející původně ze středočeského nářečí rozšiřuje na celé území České republiky, slangy a argot.
2. Srovnej jednotlivá nářečí. Čím se liší mezi sebou a od spisovné češtiny v hláskosloví (různosti v hláskách)? 

spisovná čeština – Dej mouku ze mlýna na vozík.
česká nářečí – Dej mouku ze mlejna na vozejk.

hanácká nářečí – Dé móku ze mléna na vozék.

moravskoslovenská nářečí – Daj múku ze mlýna na vozík.

lašská nářečí – Daj muku ze mlyna na vozik. (l,y vyslov tvrdě).

Vyplň tabulku:
	spisovná čeština
	-e-
	-ou-
	-ý-
	-í

	nářečí:
	
	
	
	

	česká
	
	
	
	

	hanácká
	
	
	
	

	moravskoslovenská
	
	
	
	

	lašská
	
	
	
	


3. Je nespisovná čeština nářečím, nebo co to tedy je? Pokud nevíš, najdi si v příručce (Stručná mluvnice česká).

___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

4. Přečti si Kainarovu básničku Jaký to s ním bylo a podtrhni nespisovná slova nebo slova, v nichž jsou nespisovné i jen části.

Josef Kainar - Jaký to s ním bylo (Lazar a píseň)

Malinkatej člověk padá zas a zas. 
Ta země matička, 
jak ta s ním nakládá! 
Von padá na nosík, 
von padá na záda, 
von padá o stýblo, 
von padá o kaluže. 
Kterýmžto padáním 
se proměňuje v muže. 

Vyroste z košilky 
a škobrtne jen zřídka. 
To dyž ho ošidí ta lasička, ta Lidka, 
nějakej přechodník 
anebo panák lihu. 
Už zvládnul zemskou tíhu, 
mládenec! 
S rukama v kapsách 
po světě se klátí, 
a propasti jsou pro něj čirej hec, 
že naučil se vůbec nepadati. 

No ale právě dyž to nejlíp umí, 
dyž nohy nehlídá 
a v hlavince mu zněj 
vznešený myšlenky 
jak ňáký hvězdný splavy, 
najde se kamínek, 
najde se beznaděj, 
zašeptá horečka, 
či suchý stýblo trávy, 
von padne, a už nevstane. 
Trošku se zaprášilo. 

A velkej bude světa soud, 
esli směl takhle upadnout 
a jaký to s ním bylo.


Tento text byl zkopírován ze serveru: http://www.cesky-jazyk.cz/citanka/josef-kainar/jaky-to-s-nim-bylo-lazar-a-pisen.html#ixzz2VEgnfmvX
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Zdroje:
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Odkaz na další možnou práci:

Mapka nářečí s příklady odlišností – je možné vytisknout a s dětmi různými způsoby studovat, jak se kde mluvilo a mluví. 

http://www.osu.cz/fpd/kcd/dokumenty/cestinapositi/kuldanova/mapka_01.htm
